
Sdělení zveřejněné podle čl. 27 odst. 4 nařízení Rady (ES) č. 1/2003 ve věci COMP/B-1/39.402 –

RWE (omezení přístupu na trh s plynem)

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 310/09)

1. ÚVOD

1. Pokud Komise zamýšlí přijmout rozhodnutí, kterým by nařizovala ukončení protiprávního jednání,
a dotčené strany navrhnou Komisi závazky, kterými by na její obavy vyjádřené v předběžném posouzení
reagovaly, může Komise podle článku 9 nařízení Rady (ES) č. 1/2003 (1) svým rozhodnutím prohlásit
tyto závazky pro dotyčné podniky za závazné. Takové rozhodnutí může být přijato na dobu určitou
a musí konstatovat, že důvody pro zásah Komise pominuly. Podle čl. 27 odst. 4 stejného nařízení
zveřejní Komise shrnutí případu a hlavní obsah závazků. Zúčastněné strany mohou vznést připomínky
ve lhůtě, kterou stanoví Komise.

2. SHRNUTÍ PŘÍPADU

2. Dne 15. října 2008 Komise přijala podle čl. 9 odst. 1 nařízení (ES) č. 1/2003 předběžné posouzení
údajných protiprávních jednání ze strany podniku RWE AG, Essen a jejích dceřiných společností na
německých trzích s plynem („RWE“).

3. Podle předběžného posouzení je podnik RWE dominantní na trhu/trzích přepravy plynu v rámci sítě,
v níž působí. V předběžném posouzení byla vyjádřena obava, že podle článku 82 Smlouvy o ES podnik
RWE možná zneužil svého dominantního postavení, a to zejména tím, že odmítl poskytnout služby
související s přepravou plynu třetím stranám a jednal s cílem snížit marže konkurentů podniku RWE na
navazujícím trhu dodávek plynu („zmenšování marže“).

3. HLAVNÍ OBSAH NABÍDNUTÝCH ZÁVAZKŮ

4. Podnik RWE nesouhlasí s předběžným posouzením Komise. Podle článku 9 nařízení (ES) č. 1/2003
nicméně nabídl závazky, kterými reagoval na obavy Komise související s hospodářskou soutěží. Klíčové
body závazků mohou být shrnuty následovně:

5. RWE odprodá svou stávající přepravní soustavu plynu v Německu vhodnému zájemci, který nesmí
vyvolávat zjevné obavy o narušení hospodářské soutěže. Podnik RWE se zejména zavázal odprodat:

— vysokotlakou přepravní síť plynu podniku RWE v Německu o celkové délce přibližně 4 000 km. To
odpovídá celé stávající vysokotlaké přepravní síti plynu podniku RWE v Německu s výjimkou někte-
rých částí sítě v oblasti Bergheimu (délka: přibližně 100 km) (2). Co se týče částí sítě, které nejsou
v současnosti ve výhradním vlastnictví podniku RWE, ale jsou spoluvlastnictvím RWE s dalšími stra-
nami, RWE se zavazuje odprodat celý svůj podíl,

— pomocná zařízení nezbytná k provozu přepravní sítě (jako jsou zařízení pro úpravu plynu
v Broichweidenu a Hambornu, dispečink [Prozessleitsystem] atd.),

— nehmotná aktiva nezbytná k provozu přepravní sítě (jako je programové vybavení pro potřeby
dispečinku, smlouvy a licence).

6. RWE se rovněž zavazuje poskytnout kupujícímu na omezené období pěti plynárenských let, které násle-
dují po odprodeji, pomocné služby nezbytné k provozu přepravní sítě, jako je poskytnutí služeb souvi-
sejících s flexibilitou dodávek plynu.
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(1) Nařízení Rady (ES) č. 1/2003 ze dne 16. prosince 2002 o provádění pravidel hospodářské soutěže stanovených v článcích
81 a 82 Smlouvy (Úř. věst. L 1, 4.1.2003, s. 1–25).

(2) Těchto 100 km přepravní sítě nemůže být podle podniku RWE odprodáno třetímu zájemci, protože v této oblasti nejsou
dostatečná měřicí zařízení průtoku plynu v dolních částech sítě, viz seznam 4 znění závazků.



7. Pro tento obchodní plán budou zajištěni zaměstnanci a klíčoví zaměstnanci nezbytní k provozu
přepravní sítě.

8. Plné znění závazků je zveřejněno v německém jazyce na internetových stránkách generálního ředitelství
pro hospodářskou soutěž:

http://ec.europa.eu/comm/competition/index_en.html

4. VÝZVA K PŘEDKLÁDÁNÍ PŘIPOMÍNEK

9. Komise má v úmyslu na základě tržního testu přijmout rozhodnutí podle čl. 9 odst. 1 nařízení (ES)
č. 1/2003, kterým prohlásí závazky, jejichž shrnutí je uvedeno výše a jež jsou zveřejněny na internetové
stránce generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž, za závazné.

10. V souladu s čl. 27 odst. 4 nařízení (ES) č. 1/2003 vyzývá Komise zúčastněné třetí strany, aby
k navrhovaným závazkům předložily své připomínky. V této souvislosti žádá Komise zúčastněné
strany, aby se vyjádřily k otázce, zda jsou aktiva a práva, která podnik RWE nabízí zájemci k odkoupení
(viz podrobně seznam 1–6), dostatečnou zárukou pro realizaci tohoto obchodního plánu, a pokud se
domnívají, že některé prvky chybí, aby tyto prvky podrobně popsaly. Vyjádření musí být Komisi doru-
čena nejpozději do jednoho měsíce od zveřejnění tohoto oznámení. Zúčastněné třetí strany se dále
vyzývají k předložení takové verze připomínek, která neobsahuje důvěrné informace a v níž jsou
obchodní tajemství a další důvěrné části podle potřeby vypuštěny a nahrazeny shrnutím nedůvěrné
povahy nebo slovy „obchodní tajemství“ či „důvěrné“. Oprávněné žádosti budou zohledněny.

11. Vyjádření s uvedením čísla jednacího COMP/B-1/39.402 – RWE (omezení přístupu na trh) lze Komisi
zaslat buď e-mailem (COMP-GREFFE-ANTITRUST@ec.europa.eu), nebo faxem na číslo ((32-2)
295 01 28) či poštou na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Antitrust Registry
B-1049 Bruxelles/Brussel
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